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Resignation from the candidacy 

 

I, Jakub Zvoníček the undersigned candidate of the Spojení demokraté – Sdružení 

nezávislých (SD-SN) political party – election number 17, hereby withdraw my candidacy in 

the 2009 European Parliament elections. 

This withdrawal has been made freely, without any pressure and as a result of my own 

decision. I have decided to support the ballot of „STAROSTOVÉ A NEZÁVISLÍ – VAŠE 

ALTERNATIVA“, which stands a chance of winning a mandate. 

 

 

 

 

Renonciation à la candidature 

 

Je soussigné(e) Jakub Zvoníček, candidat(e) du parti politique Spojení demokraté – 

Sdružení nezávislých (SD-SN) – numéro électoral 17, renonce à ma candidature aux 

élections du Parlement européen 2009. 

La présente renonciation est faite de ma libre volonté, sans pression et par ma propre 

décision. J’ai décidé de soutenir la liste de „STAROSTOVÉ A NEZÁVISLÍ – VAŠE 

ALTERNATIVA“, qui a la possibilité d’obtenir le mandat et de soutenir de cette manière les 

chances de ce groupement non parlementaire dans les élections.  

 

 

 

 

Resignation der Kandidatur 

 

Ich, der (die) unterzeichnete Kandidat(in) Jakub Zvoníček der politischen Partei 

Spojení demokraté – Sdružení nezávislých (SD-SN) – Wahl-Nr. 17, verzichte auf meine 

Kandidatur bei der Wahl zum Europäischen Parlament 2009. 

Auf meine Kandidatur verzichte ich frei, ohne Zwang und aufgrund meiner eigenen 

Entscheidung. Ich habe mich entschieden, die Kandidatin von „STAROSTOVÉ 

A NEZÁVISLÍ – VAŠE ALTERNATIVA“, die die Chance auf ein Mandat hat, 

zu unterstützen und somit bei der Wahl die Chancen einer Vereinigung außerhalb des 

Parlaments zu unterstützen. 
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Resignation from the candidacy 

 

I, Michaela Výtisková the undersigned candidate of the Spojení demokraté – 

Sdružení nezávislých (SD-SN) political party – election number 17, hereby withdraw my 

candidacy in the 2009 European Parliament elections. 

This withdrawal has been made freely, without any pressure and as a result of my own 

decision. I have decided to support the ballot of „STAROSTOVÉ A NEZÁVISLÍ – VAŠE 

ALTERNATIVA“, which stands a chance of winning a mandate. 

 

 

 

 

Renonciation à la candidature 

 

Je soussigné(e) Michaela Výtisková, candidat(e) du parti politique Spojení demokraté 

– Sdružení nezávislých (SD-SN) – numéro électoral 17, renonce à ma candidature aux 

élections du Parlement européen 2009. 

La présente renonciation est faite de ma libre volonté, sans pression et par ma propre 

décision. J’ai décidé de soutenir la liste de „STAROSTOVÉ A NEZÁVISLÍ – VAŠE 

ALTERNATIVA“, qui a la possibilité d’obtenir le mandat et de soutenir de cette manière les 

chances de ce groupement non parlementaire dans les élections.  

 

 

 

 

Resignation der Kandidatur 

 

Ich, der (die) unterzeichnete Kandidat(in) Michaela Výtisková der politischen Partei 

Spojení demokraté – Sdružení nezávislých (SD-SN) – Wahl-Nr. 17, verzichte auf meine 

Kandidatur bei der Wahl zum Europäischen Parlament 2009. 

Auf meine Kandidatur verzichte ich frei, ohne Zwang und aufgrund meiner eigenen 

Entscheidung. Ich habe mich entschieden, die Kandidatin von „STAROSTOVÉ 

A NEZÁVISLÍ – VAŠE ALTERNATIVA“, die die Chance auf ein Mandat hat, 

zu unterstützen und somit bei der Wahl die Chancen einer Vereinigung außerhalb des 

Parlaments zu unterstützen. 
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Resignation from the candidacy 

 

I, Doubravka Sobková the undersigned candidate of the Spojení demokraté – 

Sdružení nezávislých (SD-SN) political party – election number 17, hereby withdraw my 

candidacy in the 2009 European Parliament elections. 

This withdrawal has been made freely, without any pressure and as a result of my own 

decision. I have decided to support the ballot of „STAROSTOVÉ A NEZÁVISLÍ – VAŠE 

ALTERNATIVA“, which stands a chance of winning a mandate. 

 

 

 

 

Renonciation à la candidature 

 

Je soussigné(e) Doubravka Sobková, candidat(e) du parti politique Spojení 

demokraté – Sdružení nezávislých (SD-SN) – numéro électoral 17, renonce à ma 

candidature aux élections du Parlement européen 2009. 

La présente renonciation est faite de ma libre volonté, sans pression et par ma propre 

décision. J’ai décidé de soutenir la liste de „STAROSTOVÉ A NEZÁVISLÍ – VAŠE 

ALTERNATIVA“, qui a la possibilité d’obtenir le mandat et de soutenir de cette manière les 

chances de ce groupement non parlementaire dans les élections.  

 

 

 

 

Resignation der Kandidatur 

 

Ich, der (die) unterzeichnete Kandidat(in) Doubravka Sobková der politischen Partei 

Spojení demokraté – Sdružení nezávislých (SD-SN) – Wahl-Nr. 17, verzichte auf meine 

Kandidatur bei der Wahl zum Europäischen Parlament 2009. 

Auf meine Kandidatur verzichte ich frei, ohne Zwang und aufgrund meiner eigenen 

Entscheidung. Ich habe mich entschieden, die Kandidatin von „STAROSTOVÉ 

A NEZÁVISLÍ – VAŠE ALTERNATIVA“, die die Chance auf ein Mandat hat, 

zu unterstützen und somit bei der Wahl die Chancen einer Vereinigung außerhalb des 

Parlaments zu unterstützen. 
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Resignation from the candidacy 

 

I, Ing. Jan Stibor the undersigned candidate of the Spojení demokraté – Sdružení 

nezávislých (SD-SN) political party – election number 17, hereby withdraw my candidacy in 

the 2009 European Parliament elections. 

This withdrawal has been made freely, without any pressure and as a result of my own 

decision. I have decided to support the ballot of „STAROSTOVÉ A NEZÁVISLÍ – VAŠE 

ALTERNATIVA“, which stands a chance of winning a mandate. 

 

 

 

 

Renonciation à la candidature 

 

Je soussigné(e) Ing. Jan Stibor, candidat(e) du parti politique Spojení demokraté – 

Sdružení nezávislých (SD-SN) – numéro électoral 17, renonce à ma candidature aux 

élections du Parlement européen 2009. 

La présente renonciation est faite de ma libre volonté, sans pression et par ma propre 

décision. J’ai décidé de soutenir la liste de „STAROSTOVÉ A NEZÁVISLÍ – VAŠE 

ALTERNATIVA“, qui a la possibilité d’obtenir le mandat et de soutenir de cette manière les 

chances de ce groupement non parlementaire dans les élections.  

 

 

 

 

Resignation der Kandidatur 

 

Ich, der (die) unterzeichnete Kandidat(in) Ing. Jan Stibor der politischen Partei 

Spojení demokraté – Sdružení nezávislých (SD-SN) – Wahl-Nr. 17, verzichte auf meine 

Kandidatur bei der Wahl zum Europäischen Parlament 2009. 

Auf meine Kandidatur verzichte ich frei, ohne Zwang und aufgrund meiner eigenen 

Entscheidung. Ich habe mich entschieden, die Kandidatin von „STAROSTOVÉ 

A NEZÁVISLÍ – VAŠE ALTERNATIVA“, die die Chance auf ein Mandat hat, 

zu unterstützen und somit bei der Wahl die Chancen einer Vereinigung außerhalb des 

Parlaments zu unterstützen. 
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Resignation from the candidacy 

 

I, Miroslav Richter the undersigned candidate of the Spojení demokraté – Sdružení 

nezávislých (SD-SN) political party – election number 17, hereby withdraw my candidacy in 

the 2009 European Parliament elections. 

This withdrawal has been made freely, without any pressure and as a result of my own 

decision. I have decided to support the ballot of „STAROSTOVÉ A NEZÁVISLÍ – VAŠE 

ALTERNATIVA“, which stands a chance of winning a mandate. 

 

 

 

 

Renonciation à la candidature 

 

Je soussigné(e) Miroslav Richter, candidat(e) du parti politique Spojení demokraté – 

Sdružení nezávislých (SD-SN) – numéro électoral 17, renonce à ma candidature aux 

élections du Parlement européen 2009. 

La présente renonciation est faite de ma libre volonté, sans pression et par ma propre 

décision. J’ai décidé de soutenir la liste de „STAROSTOVÉ A NEZÁVISLÍ – VAŠE 

ALTERNATIVA“, qui a la possibilité d’obtenir le mandat et de soutenir de cette manière les 

chances de ce groupement non parlementaire dans les élections.  

 

 

 

 

Resignation der Kandidatur 

 

Ich, der (die) unterzeichnete Kandidat(in) Miroslav Richter der politischen Partei 

Spojení demokraté – Sdružení nezávislých (SD-SN) – Wahl-Nr. 17, verzichte auf meine 

Kandidatur bei der Wahl zum Europäischen Parlament 2009. 

Auf meine Kandidatur verzichte ich frei, ohne Zwang und aufgrund meiner eigenen 

Entscheidung. Ich habe mich entschieden, die Kandidatin von „STAROSTOVÉ 

A NEZÁVISLÍ – VAŠE ALTERNATIVA“, die die Chance auf ein Mandat hat, 

zu unterstützen und somit bei der Wahl die Chancen einer Vereinigung außerhalb des 

Parlaments zu unterstützen. 
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Resignation from the candidacy 

 

I, Martin Řehák the undersigned candidate of the Spojení demokraté – Sdružení 

nezávislých (SD-SN) political party – election number 17, hereby withdraw my candidacy in 

the 2009 European Parliament elections. 

This withdrawal has been made freely, without any pressure and as a result of my own 

decision. I have decided to support the ballot of „STAROSTOVÉ A NEZÁVISLÍ – VAŠE 

ALTERNATIVA“, which stands a chance of winning a mandate. 

 

 

 

 

Renonciation à la candidature 

 

Je soussigné(e) Martin Řehák, candidat(e) du parti politique Spojení demokraté – 

Sdružení nezávislých (SD-SN) – numéro électoral 17, renonce à ma candidature aux 

élections du Parlement européen 2009. 

La présente renonciation est faite de ma libre volonté, sans pression et par ma propre 

décision. J’ai décidé de soutenir la liste de „STAROSTOVÉ A NEZÁVISLÍ – VAŠE 

ALTERNATIVA“, qui a la possibilité d’obtenir le mandat et de soutenir de cette manière les 

chances de ce groupement non parlementaire dans les élections.  

 

 

 

 

Resignation der Kandidatur 

 

Ich, der (die) unterzeichnete Kandidat(in) Martin Řehák der politischen Partei Spojení 

demokraté – Sdružení nezávislých (SD-SN) – Wahl-Nr. 17, verzichte auf meine Kandidatur 

bei der Wahl zum Europäischen Parlament 2009. 

Auf meine Kandidatur verzichte ich frei, ohne Zwang und aufgrund meiner eigenen 

Entscheidung. Ich habe mich entschieden, die Kandidatin von „STAROSTOVÉ 

A NEZÁVISLÍ – VAŠE ALTERNATIVA“, die die Chance auf ein Mandat hat, 

zu unterstützen und somit bei der Wahl die Chancen einer Vereinigung außerhalb des 

Parlaments zu unterstützen. 
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Resignation from the candidacy 

 

I, Lukáš Kačmařík the undersigned candidate of the Spojení demokraté – Sdružení 

nezávislých (SD-SN) political party – election number 17, hereby withdraw my candidacy in 

the 2009 European Parliament elections. 

This withdrawal has been made freely, without any pressure and as a result of my own 

decision. I have decided to support the ballot of „STAROSTOVÉ A NEZÁVISLÍ – VAŠE 

ALTERNATIVA“, which stands a chance of winning a mandate. 

 

 

 

 

Renonciation à la candidature 

 

Je soussigné(e) Lukáš Kačmařík, candidat(e) du parti politique Spojení demokraté – 

Sdružení nezávislých (SD-SN) – numéro électoral 17, renonce à ma candidature aux 

élections du Parlement européen 2009. 

La présente renonciation est faite de ma libre volonté, sans pression et par ma propre 

décision. J’ai décidé de soutenir la liste de „STAROSTOVÉ A NEZÁVISLÍ – VAŠE 

ALTERNATIVA“, qui a la possibilité d’obtenir le mandat et de soutenir de cette manière les 

chances de ce groupement non parlementaire dans les élections.  

 

 

 

 

Resignation der Kandidatur 

 

Ich, der (die) unterzeichnete Kandidat(in) Lukáš Kačmařík der politischen Partei 

Spojení demokraté – Sdružení nezávislých (SD-SN) – Wahl-Nr. 17, verzichte auf meine 

Kandidatur bei der Wahl zum Europäischen Parlament 2009. 

Auf meine Kandidatur verzichte ich frei, ohne Zwang und aufgrund meiner eigenen 

Entscheidung. Ich habe mich entschieden, die Kandidatin von „STAROSTOVÉ 

A NEZÁVISLÍ – VAŠE ALTERNATIVA“, die die Chance auf ein Mandat hat, 

zu unterstützen und somit bei der Wahl die Chancen einer Vereinigung außerhalb des 

Parlaments zu unterstützen. 
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Resignation from the candidacy 

 

I, Martin Muzikář the undersigned candidate of the Spojení demokraté – Sdružení 

nezávislých (SD-SN) political party – election number 17, hereby withdraw my candidacy in 

the 2009 European Parliament elections. 

This withdrawal has been made freely, without any pressure and as a result of my own 

decision. I have decided to support the ballot of „STAROSTOVÉ A NEZÁVISLÍ – VAŠE 

ALTERNATIVA“, which stands a chance of winning a mandate. 

 

 

 

 

Renonciation à la candidature 

 

Je soussigné(e) Martin Muzikář, candidat(e) du parti politique Spojení demokraté – 

Sdružení nezávislých (SD-SN) – numéro électoral 17, renonce à ma candidature aux 

élections du Parlement européen 2009. 

La présente renonciation est faite de ma libre volonté, sans pression et par ma propre 

décision. J’ai décidé de soutenir la liste de „STAROSTOVÉ A NEZÁVISLÍ – VAŠE 

ALTERNATIVA“, qui a la possibilité d’obtenir le mandat et de soutenir de cette manière les 

chances de ce groupement non parlementaire dans les élections.  

 

 

 

 

Resignation der Kandidatur 

 

Ich, der (die) unterzeichnete Kandidat(in) Martin Muzikář der politischen Partei 

Spojení demokraté – Sdružení nezávislých (SD-SN) – Wahl-Nr. 17, verzichte auf meine 

Kandidatur bei der Wahl zum Europäischen Parlament 2009. 

Auf meine Kandidatur verzichte ich frei, ohne Zwang und aufgrund meiner eigenen 

Entscheidung. Ich habe mich entschieden, die Kandidatin von „STAROSTOVÉ 

A NEZÁVISLÍ – VAŠE ALTERNATIVA“, die die Chance auf ein Mandat hat, 

zu unterstützen und somit bei der Wahl die Chancen einer Vereinigung außerhalb des 

Parlaments zu unterstützen. 
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Resignation from the candidacy 

 

I, Michal Vítů the undersigned candidate of the Spojení demokraté – Sdružení 

nezávislých (SD-SN) political party – election number 17, hereby withdraw my candidacy in 

the 2009 European Parliament elections. 

This withdrawal has been made freely, without any pressure and as a result of my own 

decision. I have decided to support the ballot of „STAROSTOVÉ A NEZÁVISLÍ – VAŠE 

ALTERNATIVA“, which stands a chance of winning a mandate. 

 

 

 

 

Renonciation à la candidature 

 

Je soussigné(e) Michal Vítů, candidat(e) du parti politique Spojení demokraté – 

Sdružení nezávislých (SD-SN) – numéro électoral 17, renonce à ma candidature aux 

élections du Parlement européen 2009. 

La présente renonciation est faite de ma libre volonté, sans pression et par ma propre 

décision. J’ai décidé de soutenir la liste de „STAROSTOVÉ A NEZÁVISLÍ – VAŠE 

ALTERNATIVA“, qui a la possibilité d’obtenir le mandat et de soutenir de cette manière les 

chances de ce groupement non parlementaire dans les élections.  

 

 

 

 

Resignation der Kandidatur 

 

Ich, der (die) unterzeichnete Kandidat(in) Michal Vítů der politischen Partei Spojení 

demokraté – Sdružení nezávislých (SD-SN) – Wahl-Nr. 17, verzichte auf meine Kandidatur 

bei der Wahl zum Europäischen Parlament 2009. 

Auf meine Kandidatur verzichte ich frei, ohne Zwang und aufgrund meiner eigenen 

Entscheidung. Ich habe mich entschieden, die Kandidatin von „STAROSTOVÉ 

A NEZÁVISLÍ – VAŠE ALTERNATIVA“, die die Chance auf ein Mandat hat, 

zu unterstützen und somit bei der Wahl die Chancen einer Vereinigung außerhalb des 

Parlaments zu unterstützen. 
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Resignation from the candidacy 

 

I, Ondřej Rejzek the undersigned candidate of the Spojení demokraté – Sdružení 

nezávislých (SD-SN) political party – election number 17, hereby withdraw my candidacy in 

the 2009 European Parliament elections. 

This withdrawal has been made freely, without any pressure and as a result of my own 

decision. I have decided to support the ballot of „STAROSTOVÉ A NEZÁVISLÍ – VAŠE 

ALTERNATIVA“, which stands a chance of winning a mandate. 

 

 

 

 

Renonciation à la candidature 

 

Je soussigné(e) Ondřej Rejzek, candidat(e) du parti politique Spojení demokraté – 

Sdružení nezávislých (SD-SN) – numéro électoral 17, renonce à ma candidature aux 

élections du Parlement européen 2009. 

La présente renonciation est faite de ma libre volonté, sans pression et par ma propre 

décision. J’ai décidé de soutenir la liste de „STAROSTOVÉ A NEZÁVISLÍ – VAŠE 

ALTERNATIVA“, qui a la possibilité d’obtenir le mandat et de soutenir de cette manière les 

chances de ce groupement non parlementaire dans les élections.  

 

 

 

 

Resignation der Kandidatur 

 

Ich, der (die) unterzeichnete Kandidat(in) Ondřej Rejzek der politischen Partei 

Spojení demokraté – Sdružení nezávislých (SD-SN) – Wahl-Nr. 17, verzichte auf meine 

Kandidatur bei der Wahl zum Europäischen Parlament 2009. 

Auf meine Kandidatur verzichte ich frei, ohne Zwang und aufgrund meiner eigenen 

Entscheidung. Ich habe mich entschieden, die Kandidatin von „STAROSTOVÉ 

A NEZÁVISLÍ – VAŠE ALTERNATIVA“, die die Chance auf ein Mandat hat, 

zu unterstützen und somit bei der Wahl die Chancen einer Vereinigung außerhalb des 

Parlaments zu unterstützen. 
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Resignation from the candidacy 

 

I, Jakub Filip Novák the undersigned candidate of the Spojení demokraté – Sdružení 

nezávislých (SD-SN) political party – election number 17, hereby withdraw my candidacy in 

the 2009 European Parliament elections. 

This withdrawal has been made freely, without any pressure and as a result of my own 

decision. I have decided to support the ballot of „STAROSTOVÉ A NEZÁVISLÍ – VAŠE 

ALTERNATIVA“, which stands a chance of winning a mandate. 

 

 

 

 

Renonciation à la candidature 

 

Je soussigné(e) Jakub Filip Novák, candidat(e) du parti politique Spojení demokraté 

– Sdružení nezávislých (SD-SN) – numéro électoral 17, renonce à ma candidature aux 

élections du Parlement européen 2009. 

La présente renonciation est faite de ma libre volonté, sans pression et par ma propre 

décision. J’ai décidé de soutenir la liste de „STAROSTOVÉ A NEZÁVISLÍ – VAŠE 

ALTERNATIVA“, qui a la possibilité d’obtenir le mandat et de soutenir de cette manière les 

chances de ce groupement non parlementaire dans les élections.  

 

 

 

 

Resignation der Kandidatur 

 

Ich, der (die) unterzeichnete Kandidat(in) Jakub Filip Novák der politischen Partei 

Spojení demokraté – Sdružení nezávislých (SD-SN) – Wahl-Nr. 17, verzichte auf meine 

Kandidatur bei der Wahl zum Europäischen Parlament 2009. 

Auf meine Kandidatur verzichte ich frei, ohne Zwang und aufgrund meiner eigenen 

Entscheidung. Ich habe mich entschieden, die Kandidatin von „STAROSTOVÉ 

A NEZÁVISLÍ – VAŠE ALTERNATIVA“, die die Chance auf ein Mandat hat, 

zu unterstützen und somit bei der Wahl die Chancen einer Vereinigung außerhalb des 

Parlaments zu unterstützen. 
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Resignation from the candidacy 

 

I, Jan Kopecký the undersigned candidate of the Spojení demokraté – Sdružení 

nezávislých (SD-SN) political party – election number 17, hereby withdraw my candidacy in 

the 2009 European Parliament elections. 

This withdrawal has been made freely, without any pressure and as a result of my own 

decision. I have decided to support the ballot of „STAROSTOVÉ A NEZÁVISLÍ – VAŠE 

ALTERNATIVA“, which stands a chance of winning a mandate. 

 

 

 

 

Renonciation à la candidature 

 

Je soussigné(e) Jan Kopecký, candidat(e) du parti politique Spojení demokraté – 

Sdružení nezávislých (SD-SN) – numéro électoral 17, renonce à ma candidature aux 

élections du Parlement européen 2009. 

La présente renonciation est faite de ma libre volonté, sans pression et par ma propre 

décision. J’ai décidé de soutenir la liste de „STAROSTOVÉ A NEZÁVISLÍ – VAŠE 

ALTERNATIVA“, qui a la possibilité d’obtenir le mandat et de soutenir de cette manière les 

chances de ce groupement non parlementaire dans les élections.  

 

 

 

 

Resignation der Kandidatur 

 

Ich, der (die) unterzeichnete Kandidat(in) Jan Kopecký der politischen Partei Spojení 

demokraté – Sdružení nezávislých (SD-SN) – Wahl-Nr. 17, verzichte auf meine Kandidatur 

bei der Wahl zum Europäischen Parlament 2009. 

Auf meine Kandidatur verzichte ich frei, ohne Zwang und aufgrund meiner eigenen 

Entscheidung. Ich habe mich entschieden, die Kandidatin von „STAROSTOVÉ 

A NEZÁVISLÍ – VAŠE ALTERNATIVA“, die die Chance auf ein Mandat hat, 

zu unterstützen und somit bei der Wahl die Chancen einer Vereinigung außerhalb des 

Parlaments zu unterstützen. 
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Resignation from the candidacy 

 

I, Magdaléna Chlupáčová the undersigned candidate of the Spojení demokraté – 

Sdružení nezávislých (SD-SN) political party – election number 17, hereby withdraw my 

candidacy in the 2009 European Parliament elections. 

This withdrawal has been made freely, without any pressure and as a result of my own 

decision. I have decided to support the ballot of „STAROSTOVÉ A NEZÁVISLÍ – VAŠE 

ALTERNATIVA“, which stands a chance of winning a mandate. 

 

 

 

 

Renonciation à la candidature 

 

Je soussigné(e) Magdaléna Chlupáčová, candidat(e) du parti politique Spojení 

demokraté – Sdružení nezávislých (SD-SN) – numéro électoral 17, renonce à ma 

candidature aux élections du Parlement européen 2009. 

La présente renonciation est faite de ma libre volonté, sans pression et par ma propre 

décision. J’ai décidé de soutenir la liste de „STAROSTOVÉ A NEZÁVISLÍ – VAŠE 

ALTERNATIVA“, qui a la possibilité d’obtenir le mandat et de soutenir de cette manière les 

chances de ce groupement non parlementaire dans les élections.  

 

 

 

 

Resignation der Kandidatur 

 

Ich, der (die) unterzeichnete Kandidat(in) Magdaléna Chlupáčová der politischen 

Partei Spojení demokraté – Sdružení nezávislých (SD-SN) – Wahl-Nr. 17, verzichte auf 

meine Kandidatur bei der Wahl zum Europäischen Parlament 2009. 

Auf meine Kandidatur verzichte ich frei, ohne Zwang und aufgrund meiner eigenen 

Entscheidung. Ich habe mich entschieden, die Kandidatin von „STAROSTOVÉ 

A NEZÁVISLÍ – VAŠE ALTERNATIVA“, die die Chance auf ein Mandat hat, 

zu unterstützen und somit bei der Wahl die Chancen einer Vereinigung außerhalb des 

Parlaments zu unterstützen. 
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Resignation from the candidacy 

 

I, Lucie Krejčová the undersigned candidate of the Spojení demokraté – Sdružení 

nezávislých (SD-SN) political party – election number 17, hereby withdraw my candidacy in 

the 2009 European Parliament elections. 

This withdrawal has been made freely, without any pressure and as a result of my own 

decision. I have decided to support the ballot of „STAROSTOVÉ A NEZÁVISLÍ – VAŠE 

ALTERNATIVA“, which stands a chance of winning a mandate. 

 

 

 

 

Renonciation à la candidature 

 

Je soussigné(e) Lucie Krejčová, candidat(e) du parti politique Spojení demokraté – 

Sdružení nezávislých (SD-SN) – numéro électoral 17, renonce à ma candidature aux 

élections du Parlement européen 2009. 

La présente renonciation est faite de ma libre volonté, sans pression et par ma propre 

décision. J’ai décidé de soutenir la liste de „STAROSTOVÉ A NEZÁVISLÍ – VAŠE 

ALTERNATIVA“, qui a la possibilité d’obtenir le mandat et de soutenir de cette manière les 

chances de ce groupement non parlementaire dans les élections.  

 

 

 

 

Resignation der Kandidatur 

 

Ich, der (die) unterzeichnete Kandidat(in) Lucie Krejčová der politischen Partei 

Spojení demokraté – Sdružení nezávislých (SD-SN) – Wahl-Nr. 17, verzichte auf meine 

Kandidatur bei der Wahl zum Europäischen Parlament 2009. 

Auf meine Kandidatur verzichte ich frei, ohne Zwang und aufgrund meiner eigenen 

Entscheidung. Ich habe mich entschieden, die Kandidatin von „STAROSTOVÉ 

A NEZÁVISLÍ – VAŠE ALTERNATIVA“, die die Chance auf ein Mandat hat, 

zu unterstützen und somit bei der Wahl die Chancen einer Vereinigung außerhalb des 

Parlaments zu unterstützen. 
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Resignation from the candidacy 

 

I, Ilona Drlíková the undersigned candidate of the Spojení demokraté – Sdružení 

nezávislých (SD-SN) political party – election number 17, hereby withdraw my candidacy in 

the 2009 European Parliament elections. 

This withdrawal has been made freely, without any pressure and as a result of my own 

decision. I have decided to support the ballot of „STAROSTOVÉ A NEZÁVISLÍ – VAŠE 

ALTERNATIVA“, which stands a chance of winning a mandate. 

 

 

 

 

Renonciation à la candidature 

 

Je soussigné(e) Ilona Drlíková, candidat(e) du parti politique Spojení demokraté – 

Sdružení nezávislých (SD-SN) – numéro électoral 17, renonce à ma candidature aux 

élections du Parlement européen 2009. 

La présente renonciation est faite de ma libre volonté, sans pression et par ma propre 

décision. J’ai décidé de soutenir la liste de „STAROSTOVÉ A NEZÁVISLÍ – VAŠE 

ALTERNATIVA“, qui a la possibilité d’obtenir le mandat et de soutenir de cette manière les 

chances de ce groupement non parlementaire dans les élections.  

 

 

 

 

Resignation der Kandidatur 

 

Ich, der (die) unterzeichnete Kandidat(in) Ilona Drlíková der politischen Partei 

Spojení demokraté – Sdružení nezávislých (SD-SN) – Wahl-Nr. 17, verzichte auf meine 

Kandidatur bei der Wahl zum Europäischen Parlament 2009. 

Auf meine Kandidatur verzichte ich frei, ohne Zwang und aufgrund meiner eigenen 

Entscheidung. Ich habe mich entschieden, die Kandidatin von „STAROSTOVÉ 

A NEZÁVISLÍ – VAŠE ALTERNATIVA“, die die Chance auf ein Mandat hat, 

zu unterstützen und somit bei der Wahl die Chancen einer Vereinigung außerhalb des 

Parlaments zu unterstützen. 
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Resignation from the candidacy 

 

I, Jiří Štěpánek the undersigned candidate of the Spojení demokraté – Sdružení 

nezávislých (SD-SN) political party – election number 17, hereby withdraw my candidacy in 

the 2009 European Parliament elections. 

This withdrawal has been made freely, without any pressure and as a result of my own 

decision. I have decided to support the ballot of „STAROSTOVÉ A NEZÁVISLÍ – VAŠE 

ALTERNATIVA“, which stands a chance of winning a mandate. 

 

 

 

 

Renonciation à la candidature 

 

Je soussigné(e) Jiří Štěpánek, candidat(e) du parti politique Spojení demokraté – 

Sdružení nezávislých (SD-SN) – numéro électoral 17, renonce à ma candidature aux 

élections du Parlement européen 2009. 

La présente renonciation est faite de ma libre volonté, sans pression et par ma propre 

décision. J’ai décidé de soutenir la liste de „STAROSTOVÉ A NEZÁVISLÍ – VAŠE 

ALTERNATIVA“, qui a la possibilité d’obtenir le mandat et de soutenir de cette manière les 

chances de ce groupement non parlementaire dans les élections.  

 

 

 

 

Resignation der Kandidatur 

 

Ich, der (die) unterzeichnete Kandidat(in) Jiří Štěpánek der politischen Partei Spojení 

demokraté – Sdružení nezávislých (SD-SN) – Wahl-Nr. 17, verzichte auf meine Kandidatur 

bei der Wahl zum Europäischen Parlament 2009. 

Auf meine Kandidatur verzichte ich frei, ohne Zwang und aufgrund meiner eigenen 

Entscheidung. Ich habe mich entschieden, die Kandidatin von „STAROSTOVÉ 

A NEZÁVISLÍ – VAŠE ALTERNATIVA“, die die Chance auf ein Mandat hat, 

zu unterstützen und somit bei der Wahl die Chancen einer Vereinigung außerhalb des 

Parlaments zu unterstützen. 



 17 

Resignation from the candidacy 

 

I, Milada Ševčíková the undersigned candidate of the Spojení demokraté – Sdružení 

nezávislých (SD-SN) political party – election number 17, hereby withdraw my candidacy in 

the 2009 European Parliament elections. 

This withdrawal has been made freely, without any pressure and as a result of my own 

decision. I have decided to support the ballot of „STAROSTOVÉ A NEZÁVISLÍ – VAŠE 

ALTERNATIVA“, which stands a chance of winning a mandate. 

 

 

 

 

Renonciation à la candidature 

 

Je soussigné(e) Milada Ševčíková, candidat(e) du parti politique Spojení demokraté – 

Sdružení nezávislých (SD-SN) – numéro électoral 17, renonce à ma candidature aux 

élections du Parlement européen 2009. 

La présente renonciation est faite de ma libre volonté, sans pression et par ma propre 

décision. J’ai décidé de soutenir la liste de „STAROSTOVÉ A NEZÁVISLÍ – VAŠE 

ALTERNATIVA“, qui a la possibilité d’obtenir le mandat et de soutenir de cette manière les 

chances de ce groupement non parlementaire dans les élections.  

 

 

 

 

Resignation der Kandidatur 

 

Ich, der (die) unterzeichnete Kandidat(in) Milada Ševčíková der politischen Partei 

Spojení demokraté – Sdružení nezávislých (SD-SN) – Wahl-Nr. 17, verzichte auf meine 

Kandidatur bei der Wahl zum Europäischen Parlament 2009. 

Auf meine Kandidatur verzichte ich frei, ohne Zwang und aufgrund meiner eigenen 

Entscheidung. Ich habe mich entschieden, die Kandidatin von „STAROSTOVÉ 

A NEZÁVISLÍ – VAŠE ALTERNATIVA“, die die Chance auf ein Mandat hat, 

zu unterstützen und somit bei der Wahl die Chancen einer Vereinigung außerhalb des 

Parlaments zu unterstützen. 
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Resignation from the candidacy 

 

I, Eva Štěpánková the undersigned candidate of the Spojení demokraté – Sdružení 

nezávislých (SD-SN) political party – election number 17, hereby withdraw my candidacy in 

the 2009 European Parliament elections. 

This withdrawal has been made freely, without any pressure and as a result of my own 

decision. I have decided to support the ballot of „STAROSTOVÉ A NEZÁVISLÍ – VAŠE 

ALTERNATIVA“, which stands a chance of winning a mandate. 

 

 

 

 

Renonciation à la candidature 

 

Je soussigné(e) Eva Štěpánková, candidat(e) du parti politique Spojení demokraté – 

Sdružení nezávislých (SD-SN) – numéro électoral 17, renonce à ma candidature aux 

élections du Parlement européen 2009. 

La présente renonciation est faite de ma libre volonté, sans pression et par ma propre 

décision. J’ai décidé de soutenir la liste de „STAROSTOVÉ A NEZÁVISLÍ – VAŠE 

ALTERNATIVA“, qui a la possibilité d’obtenir le mandat et de soutenir de cette manière les 

chances de ce groupement non parlementaire dans les élections.  

 

 

 

 

Resignation der Kandidatur 

 

Ich, der (die) unterzeichnete Kandidat(in) Eva Štěpánková der politischen Partei 

Spojení demokraté – Sdružení nezávislých (SD-SN) – Wahl-Nr. 17, verzichte auf meine 

Kandidatur bei der Wahl zum Europäischen Parlament 2009. 

Auf meine Kandidatur verzichte ich frei, ohne Zwang und aufgrund meiner eigenen 

Entscheidung. Ich habe mich entschieden, die Kandidatin von „STAROSTOVÉ 

A NEZÁVISLÍ – VAŠE ALTERNATIVA“, die die Chance auf ein Mandat hat, 

zu unterstützen und somit bei der Wahl die Chancen einer Vereinigung außerhalb des 

Parlaments zu unterstützen.  




